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«일분일초마다 인생을 바꿀 기회가 온다»

Каждую минуту, каждую секунду 
у вас появляется шанс изменить жизнь.



Пролог

Говорят, что люди, предназначенные друг другу судь-
бой, связаны невидимой красной нитью. Она может 
запутаться или растянуться, откладывая встречу, но ни-
когда не порвется и однажды непременно соединит лю-
бящие сердца.

Верю ли я в судьбу? В то, что наша жизнь предо-
пределена и, какой путь мы бы ни избрали, конечная 
точка всегда остается неизменной?

Еще пару недель назад мой ответ был бы катего-
ричен: нет. Но сейчас, сжимая в руках билет на само-
лет, я отчаянно хочу верить в неизбежность встречи 
с тем, кто пусть всего на миг, но осветил своим неж-
ным солнцем мои бесконечно серые будни…



ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Даша
«우리는 너무 많이 생각하고, 너무 적게 느낀다»

Мы слишком много думаем 
и слишком 

мало чувствуем.
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Глава 1

Москва. Где-то за две недели до Нового года.
— Ну и каково это… когда тебе тридцать? — спро-

сила Аня, самая младшая из сотрудниц нашего жур-
нала.

От бестактности вопроса апероль пошел не в то 
горло.

— Нормально, — откашлявшись, ответила я, после 
чего отставила бокал. Я хотела уже перевести тему, 
но коллега все не унималась:

— Да ладно, Дарья Александровна, мы же здесь все 
свои, можете сказать правду.

— Чисто технически тридцать ей стукнет только 
через четыре часа, — усмехнулась Ирина.

Я оглядела собравшихся за столиком девушек  — 
сплошь умницы, красавицы и возрастом до двадцати 
пяти. Казалось бы, не велика разница, да только их 
взгляды, полные сочувствия, говорили об обратном: 
между нами пропасть.

— Все в порядке, серьезно, — заверила я, улыбнув-
шись самым беззаботным образом.



Поздравляю,  Сеул!
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Но безрассудно брошенное Аней зернышко укоре-
нилось в черепной коробке и стремительно приня-
лось давать ростки.

Почему я отмечала свой день рождения в кру-
гу коллег? А больше праздновать было и не с кем. 
Я переехала в Москву сразу после школы из провин-
циального городка за четыре тысячи километров, 
поступила в РУДН на факультет журналистики. Еще 
будучи студенткой, сумела устроиться на работу в не-
большой, но перспективный журнал светской хро-
ники. Мой путь в профессии был тернист. Я пахала 
как лошадь по двадцать часов в сутки, недосыпала, 
недоедала  — но и не жаловалась. Мысль о том, что 
в случае провала придется вернуться в родной город, 
не позволяла пасовать перед трудностями. Именно 
так я и оказалась здесь: в кругу знакомых, но далеко 
не друзей. Зато в одном из самых престижных ресто-
ранов Москвы, с должностью главного редактора (ко-
торая почти была у меня в кармане) журнала «Шик», 
ставшего самым продаваемым женским изданием 
прошлого года. Зуб даю, через две недели мы снова 
заберем статуэтку! 

Вернемся к дурацкому дню рождения, а точнее, 
списку гостей на этом сомнительном празднике жиз-
ни. Так уж вышло, что клинический трудоголизм да-
ровал мне множество благ: стабильную работу, фи-
нансовую независимость и собственную жилплощадь 
с московской пропиской. А вот с друзьями в столи-
це как-то не задалось. Возможно, причина крылась 
в моем патологическом недоверии, а может, я апри-
ори не нуждалась в крепких связях с другими. Мне 



Катерина  Райдер
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было комфортно самой по себе. Безопасно. Никто 
не вонзит в спину нож, если кроме тебя в комнате ни-
кого нет.

Безусловно, иногда я чувствовала себя одинокой: 
например, в канун Нового года или в День семьи,  — 
но такова цена успеха для многих в больших городах. 
Со временем привыкаешь, а если и нет, то убеждаешь 
себя в этом. И однажды праздничные дни становятся 
просто днями, приятным бонусом, когда можно не за-
водить будильник.

Сегодня же пролистнуть календарную страницу, 
будто число на ней не имело значения, не вышло. 
Девчонки из редакции проявили инициативу, за-
казали столик, скинулись на подарок. Пришлось 
идти. План был до банального прост: посидеть око-
ло часа для галочки и, сославшись на плохое само-
чувствие, ретироваться. Однако благодаря вопросу 
Ани пришлось задержатся, чтобы от лица всех трид-
цатилетних утереть нос молодому поколению. Если 
бы я только знала, чем обернется мое неумение про-
игрывать…

Утром, нехотя проснувшись от телефонного звон-
ка и едва дыша, я ответила в надежде, что на том кон-
це окажется бот. Но вполне себе живой человеческий 
голос, обратившийся ко мне по имени, заставил-таки 
разлепить глаза. 

— Алло, Дарья Александровна?



Поздравляю,  Сеул!
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— Угу, — промычала я, мельком глянув на дисплей 
смартфона. Номер незнакомый.

— Очень приятно. Меня зовут Ксения. Я ваш пер-
сональный тур-менеджер. Скажите, вам будет удобнее 
привезти документы в офис лично или выслать скан-
копии по почте?

— Какие еще документы?
— Для оформления поездки нам потребуются па-

спорта: российский и заграничный, водительское 
удостоверение, если планируете арендовать автомо-
биль, а также… — теперь уже совсем как бот затарато-
рила некая Ксения, но я не позволила ей закончить: 
девица явно ошиблась номером.

— Стойте. Вы не туда попали,  — непоколебимо за-
ключила я и сбросила вызов.

То, что ранее девушка назвала мое имя, никак 
не отложилось в памяти. Да и разве могло? Голова 
раскалывалась на части. Хорошо, что сегодня суббота 
и можно было с чистой совестью проспать злополуч-
ное похмелье. Однако уснуть не вышло. Телефон за-
звонил снова.

— Алло!  — на сей раз раздраженно выплюнула 
я в трубку.

Чуть помешкав, все тот же голос настороженно 
уточнил:

— Прошу прощения, я говорю с Юшковой Дарьей 
Александровной?

— Да, но мне не нужен никакой тур.
Ксения шумно выдохнула, не досадливо, скорее ис-

пуганно, а затем огорошила меня неожиданной ново-
стью:
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— Дарья Александровна, дело в том… Вчера ночью 
на нашем сайте вы оплатили бронь горящего тура 
в Южную Корею.

— Оплатила что?.. — Меня аж затошнило, хотя при-
чина заключалась скорее в слишком резко принятом 
сидячем положении.

— Поездку в Пусан на семь дней и шесть ночей. 
С размещением в отеле четыре звезды The Westin 
Josun Busan, — пояснила тур-менеджер.

Я открыла рот, чтобы вылить на некомпетентного 
менеджера, который явно что-то напутал, тонны две 
возмущения, но внезапно начали всплывать обрывки 
вчерашней ночи. Какой-то кубинский танцевальный 
клуб в Китай-городе. Текила метражом. Нелепый 
спор о том, что работа убила мой дух авантюризма. 
Непонятно откуда взявшийся глобус… Стоп! А зачем 
мы крутили глобус?..

— Дарья Александровна,  — мягко позвала Ксения, 
обрывая мои путаные флешбэки, — я должна вам на-
помнить, что оплата бронирования горящих туров 
не возвращается. Вы ведь видели предупреждение, 
когда подтверждали заказ?

— Ничего я не видела, то есть… 
Я хотела сказать что-то типа: «произошла ошиб-

ка, давайте сделаем отмену» — или нечто в этом духе, 
но меня снова замутило. 

— Ксения, мне сейчас неудобно говорить, перезво-
ню вам позже,  — в итоге прохрипела я, падая на по-
душки.

— Конечно, — понимающим тоном ответила девуш-
ка. — Всю информацию по бронированию я выслала 


